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Task 1. Read the text and answer the questions
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

Source: https://studopedia.net/1 7139 Cross-cultural-communication.html

It is no secret that today’s workplace is rapidly becoming vast, as the business environment
expands to include various geographic locations and span numerous cultures. The accelerating
pace of globalization has made cross-cultural competence an indispensable qualification for any
university graduate. So, what does cross-cultural communication mean? First of all, cross-cultural
communication is a field of study that examines how people from different cultural backgrounds
communicate among themselves, and how they endeavor to communicate across cultures. One of
the aims of cross-cultural studies is to produce some guidelines with which people from different
cultures can better communicate with each other. Speaking about the history of cross-cultural
studies, one can say that their origin can be found after World War 1l when changes and
advancements in economic relationships, political systems and technological options began to
break down old cultural barriers. As a result of this process, business transformed from individual
country capitalism to global capitalism. Thus, international literacy and cross-cultural
understanding have become crucial to a country’s cultural, technological, economic and political
health. The main theories for cross-cultural communication are based on the analysis of differences
between various cultures.

The greatest influence on these studies was produced by Edward T. Hall, Geert Hofstede and Fons
Trompenaars. Their theories have been applied to a variety of different communication settings,
including general business and management. Thus, Edward T. Hall, a well-known American
anthropologist and cross-cultural researcher, developed the concept of “high context culture” and
“low context culture”. He wrote several popular books on dealing with cross-cultural issues, such
as “The Silent Language” (1959), “The Hidden Dimension” (1966) and others. An influential
Dutch psychologist Gerard Hofstede studied the interactions between natural cultures and
organizational cultures. His studies have demonstrated that there are national and cultural
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groupings that affect the behavior of societies and organizations, and they are very persistent across
time. He found five dimensions of culture: 1) low vs. high power distance, 2) individualism vs.
collectivism, 3) masculinity vs. femininity, 4) low vs. high uncertainty avoidance, 5) long vs. short
term orientation. These cultural differences describe averages or tendencies and not characteristics
of individuals. F. Trompenaas is a Dutch specialist in the field of cross cultural communication.
He analyzed language and cultural difficulties within the family. F. Trompenaad had grown up
speaking both French and Dutch and then later he worked with multinational oil company Shell in
9 countries.

The study of cross-cultural interaction is fast becoming a global research area. Language learning
can not only help us understand what we as human beings have in common, but also assist us in
understanding the diversity which underlies our ways of constructing and organising knowledge,
and the many different realities in which we all live and interact. Knowledge is the key to effective
cross-cultural communication. Questions: 1. Why is a cross-cultural competence indispensable
qualification for any university graduate? 2. What does cross-cultural communication examine? 3.
What is one of the aims of cross-cultural studies? 4. Where can the origin of this science be found?
5. How did business transform at that time? 6. What are the main theories of cross-cultural
communication based? 7. Can you name any leading specialists in this area? 8. What did Edward
Hall develop? 9. What have Gerard Hofstede’s studies demonstrated? 10. What is the key to
effective cross-cultural communication? Task 2. Rewrite the sentences using Infinitive or Gerund:
1. Using certain gestures is impolite in some countries. 2. Asking someone's age is considered
rude. 3. Sitting with the bottom of your feet showing is rude. 4. It's not unusual in the U.S.A. to
address a professor by his or her first name. 5. Hugging friends when you greet them is customary
in many cultures. 6. Asking strangers if they are married is not polite in some countries. 7. Giving
birthday presents in the beginning of the party is not polite. 8. It's not polite to call your friends
after 11.00 PM 9. Shaking hands while retaining eye contact is good etiquette. 10. Looking away
is rude. Task 3. Write your own CV:

Curriculum Vitae

1.Personal details Full name

2. Address

3. Tel.: 5. E-mail:

6. Date of birth: 7. Place of birth:
8. Citizenship: 9. Marital status:

10. Personal profile

11. Key skills
a)
b)
c)
d)
12. Work Experience or Professional Experience
13. Education or Qualifications

14. Languages
15. Hobbies and Interests
16. References (pexomennarym)




Task 4. Read the text “ Russian etiquette and cultural values”.

What are 4 things that are considered appropriate in Russia. What advice would you give to a
person who is going to visit Russia for the first time?

Source: https://www.expatica.com/ru/living/integration/russian-etiguette-106460/

Do you know how to greet a Russian? Here’s our brief introduction to Russian etiquette. If you’re
living in Russia, knowing a few Russian etiquette traits can help you integrate into your life in the
country. Whether you are living in Russia or just visiting for the first time, understanding the rich
family customs and social etiquette in this beautiful country can help you get the most out of your
time here and avoid moments of culture shock in Russia. There is a strong, collective spirit in
Russia coming from their history of being an agricultural community, and their political history.
Thus, Russians are very proud of their cultural heritage and their country. Family in Russia The
family unit is very important, and every member of the family should contribute in some way.
You’ll often find that families are small in Russia because most women also have jobs outside of
the home. Apartments are usually small, but you’ll frequently find that more than one family
generation lives together. Russians have a general affinity for groups, so if you receive an invite
to someone’s home, it’s likely that you will feel welcome and part of their collective family unit.
Russian etiquette: greetings A firm, almost bone crushing, handshake is typical Russian greeting
etiquette when meeting someone. (Although the handshake between women and men is less firm.)
Russians also maintain direct eye contact while giving the appropriate greeting for the time of day.
Female friends usually kiss each other on the cheek three times when they meet, first on the left
cheek, then on the right, and then a final time on the left. Close male friends hug and pat each
other’s back. In short, when meeting a Russian for the first time, male or female, good etiquette is
shaking hands firmly while retaining eye contact. Looking away is rude and shows indifference.
Men should wait for a woman to offer her hand first. (Tip: Do not shake hands over a threshold;
enter the room first, then shake hands.)

Russian body language and etiquette Russians are wary of anyone who appears insincere. Smile
when you mean it and are genuinely happy to meet someone. Also, sitting with the bottom of your
feet showing is rude. Whistling indoors is frowned upon as it is superstitiously thought to herald
poor financial performance. When pointing, do not use a single finger but gesture with your whole
hand. Bad posture and standing with your hands in your pockets are considered signs of laziness.
Lastly, Russian etiquette typically discourages displays of affection in public. Meeting Russians
are great hosts and love entertaining guests in their homes. Common Russian etiquette dictates that
they often put more food on the table than can be eaten to indicate there is an abundance of food.

If you are invited to a Russian home for a meal, arrive on time and bring a small gift (men are
expected to bring flowers). In formal situations, people use all three names when referring to other.
In contrast, friends and close acquaintances may refer to each other by their first name and
patronymic, while close friends and family members call each other by their first name only.
Russian food, drink and celebrations Special occasions, such as birthdays, weddings, and holidays
are always accompanied by feasting. It’s common to sit down for a large meal with many courses
to celebrate for hours. The most elaborate rituals are drinking vodka (which is always drunk
straight and chilled), accompanied by a pickled Russian food. Russian etiquette means that toasts
are often long and elaborate, and can be light-hearted or serious, depending on the nature of the
occasion
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Topics for discussion:

Effective Communication. Types of people you might meet.

What is Etiquette?

Understanding Body language and Stereotypes.

Culture and its characteristics

What is Culture shock?

What are hidden and visible cultural differences?

What causes the most conflict between people?

What are the keys to having good intercultural relations?

What makes the eyes the center of attention? How to make eye contact?

. Proxemics. Why is it so important?
. What's Haptics? Why is it so important?
. Telephone Etiquette.

Comment upon the situations:

What advice would you give to a person who is going to visit Russia for the first time?
Describe some Good Manners (rules) or Etiquette of any country.

What things are considered to be appropriate in Russia?

Give two examples of Culture Shock.

Give four examples of hidden and visible cultural differences (of any country)

What are examples of hidden cultural differences?

What are examples of visible cultural differences?

We know what our words mean, but how good we are at understanding body language?
What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: a) Introducing
yourself; b) Answering the phone (formal / informal)

. What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: a) Asking to

speak with someone; b) Connecting someone

What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: Making a
request

What are some common phrases you can use when speaking on the telephone for: Taking a
message/leaving a message?

Cemectp 2
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Task 1 . Read the text and answer the guestions

Text

Cross-cultural Communication

The term culture, in the sense of a group of people unified by shared characteristics, defies
precise definition. Members of a culture are united by a number of demographic, psychographic
and geographic traits. Beyond clearly discernible demographic characteristics, professionals
identify eight elements that can help distinguish one culture from another: attitudes about time;
formality; individualism; rank and hierarchy; religion; taste and diet; colors, numbers and
symbols; and assimilation and acculturation.

Attitudes About Time

Different cultures have different attitudes about time. In some Latin American countries, a
dinner party scheduled for 8.00 may not really begin until near midnight. In other cultures, arriving
later than
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8.00 would insult your hosts. In some cultures, a designated time is a flexible guideline; in
others, it is a specific target.

Attitudes About Formality

Should you address a new business associate from another nation by his or her first name?
Should you hug? Bow? Shake hands? The answers depend, of course, upon cultural preferences.
As a rule, however, formality is safer than informality in new business relationships.

Syrians often embrace new acquaintances. Pakistanis shake hands, though never a man
with a woman. Zambians shake hands with the left hand supporting the right. Norwegians rarely
use first names until relationships are well established. Japanese almost never use first names in
business settings.

A warm handshake and even an accompanying pat on the back would be acceptable if you
greet a Spanish visitor. The Spanish make no distinction about shaking hands with men or women.
With a Japanese guest, however, be prepared to bow, even though he or she may offer to shake
hands. You can flatter your Japanese guest by bowing first. In Japan, the person who initiates a
bow is acknowledging the high social status of the other person, if you exchange a business card
with your Japanese visitor, bow slightly and exchange it with both hands. You should accept your
visitor's card in the same manner and should look at it respectfully after receiving it.

Attitudes About Religion

Knowing the religious conventions and traditions of a culture can help prevent unintended
errors that can hamper cross-cultural communication. For example, Muslims fast from dawn to
sunset during the holy month of Ramadan. Inviting an Islamic business associate to a working
lunch during that time would inadvertently suggest a lack of respect for his or her religious beliefs.
The Jewish Sabbath extends from Friday evening to Saturday evening and, in Judaism, is a day
of rest. Scheduling a Friday business dinner in Israel, where Judaism is the dominating religion,
could be a serious cultural faux pas.

Religion and other cultural influences often prohibit the consumption of certain foods.
Hindus don't eat beef; cattle are exalted in that religion, which encompasses the belief that souls
return to Earth again and again as different life forms. Strict Judaism and Islam forbid the
consumption of pork, which is considered unclean. Muslims don't drink wine — their religion
forbids alcohol.

Gestures and Clothing

Our broad definition of communication applies to interpersonal communication. Our
gestures, clothing and expressions can be every bit as communicative as our words. In Taiwan,
blinking at someone is considered an insult. In the Islamic faith, shoes are absolutely forbidden
on the grounds of mosques. In many Asian cultures, shoes are removed and left at the front doors
of residences. The A-OK expression made by forming a circle of the thumb and forefinger and
raising the other three fingers is, like thumbs-up, a sign of approval in the United States. But in
Japan, it's a symbol for money. In Australia and some Latin American countries, it's an obscene
gesture.

Because people from almost every culture use their hands when they speak, gestures —
more so than clothing or expressions — can send unintended messages during cross-cultural
communication. Speaking to a group of journalists in the Central Asian nation of Kyrgyzstan, one
of your authors illustrated a point by bringing one first down on the other two or threetimes.
Halting in mid-sentence, his shocked interpreter leaned over and hissed in his ear that he was
signaling, in the crudest possible manner, that he wanted to make love to his audience. Fortunately,
your author's stricken expression led his audience to forgive him with friendly laughter. That
story has two morals cross-cultural mistakes can be very embarrassing — and people can be very
forgiving if they sense your good will.

Answer the following questions
1.What elements can help us distinguish one culture from another?
2.What different attitudes to time are there in different countries? What attitude to time is
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in Russia?

3.What attitudes to formality are there in different countries? What level of formality is
in Russian communication?

4.How can we help prevent unintended errors that can hamper cross-cultural
communication concerning religion?

5.What features of body language are important to consider in cross-cultural
communication?

6.Are there any regulations about clothing in different countries and in Russia?

Task 2. PeepupoBanne pyccKOsI3bIYHOI CTATHH HA AHTJIMHCKOM SI3bIKe

Render the text in English
Hcrounuk: Cait “Monomoit yuensnii” : URL https://moluch.ru/information/howto/

Yo Takoe HAYYHAS CTATHA?
[Ipex e Bcero, onmpenenumcs, YTo TaKoe HayyHasi cTaThs. HayuHast cTaThbsl paccMaTpUBAaeT OJIHY
WM HECKOJIBKO B3aMMOCBSI3aHHBIX MPOOJIEM TOM WM WHOW TeMaTuKu. MOXHO cKa3aTbh, YTO
HayyHas CTaThsl — 3TO MOJHOLEHHOE MUHU-UCCIIE0BAHNE IO ONPECIIEHHON Y3KOH TeMe.
Briaensror cneayromye BUbl HAy4HbIX CTATEH:
1. Hayuno-TeopeTHueckne — ONMCHIBAIONINE PE3YIbTATHI UCCIIEOBAHUM, BBITIOJHEHHBIX Ha
OCHOBE TEOPETHUECKOT0 MONUCKA U 00BSICHEHUS SIBICHUN U UX 3aKOHOMEPHOCTEH.
2. HaywnHo-mpakTudeckue (IMIIMPHUYECKHE) — TOCTPOCHHBIE Ha OCHOBE SKCIEPUMEHTOB U
PEaIbHOTO OTIbITA.
3. O030pHBIC — TIOCBSIICHHBIC aHAIN3Y HAYYHBIX JTOCTIKEHHI B OTIPEIEICHHONW 00IacTH 3a
MOCJIETHUE HECKOJIBKO JIET.
Hayunas cratbsi mpeamojiaraeT H3JI0)KeHHE COOCTBEHHBIX BBIBOJOB M IMPOMEKYTOUHBIX WIIU
OKOHYATEJIbHBIX pPE3ylbTaTOB CBOET0 HAyYHOTO MCCIEAOBAaHUsA, DSKCIIEPUMEHTAIBHON WU
AQHAJIMTUYECKOM JesTeNnbHOCTU. Takas cTaThsl JOJDKHA COJIEp)KaTh aBTOPCKUE pa3paboTKw,
BBIBO/IbI, PEKOMEHAALINH.
DTO 03HAYAET, UTO, MPEXKJE BCEro, HayyHas CTaThs TOJDKHA 001anath 3 (HEKTOM HOBU3HBI:
U3JI0’KEHHBIE B HEW Pe3yNbTaThl HE TOJDKHBI ObITh paHee onmyOnukoBaHbl. [Ty0nukys HaydHyrO
CTaTbhlO, aBTOP 3aKpeIIseT 3a COOO0M MPHUOPUTET B BEIOPAHHON 00J1aCTH UCCIIEIOBAHMUS.
C yero Hauatb
Ecnu BBl roTOBUTE CTaTHIO AJISl ONIPEICICHHOTO U3JaHMUsl, )KypHalla, COOpHHUKA, CIEAYET, B
MEPBYIO 0Yepeib, U3yUUTh TPeOOBaHUS K IPUHUMAEMbIM B HETO CTaThsIM: 00beM, 0(hOpMIICHHE,
Kpyr TeM. Hanpumep, TpeGoBaHUs K CTaThsIM, KOTOPBIE MPEIBSABIIACT KypHaAT “Mosoaoin
YYEHBIN’, TOCTATOYHO MPOCTHI U MMOHATHBI.
3areM MOJKHO MOPa3MbIIUIATh HaJ TeMOW cTaTbu. JlJii Hadajga MEPEeCMOTPUTE YKe
MMEIOLIUICS Y BaCc MaTepHall ¥ O{yMaiTe, Kak ero MOXKHO UCTIOJIb30BaTh /Ui HAMMCAHUS CTAThU.
Uem Gosiee y3KO M CHEIMATU3MPOBAHHO MIPEJICTAaBICHA TeMa CTaThu, TeM Jydine. He crapaiitech
00BATh HEOOBsITHOE. TeMa HoKHA OBITh aKTyalIbHOU /U HAyKH U UHTEPECHON UMEHHO BaM.

Omnpenenus TeMy, HabpocaiiTe IPUOTU3UTEIBHBIN MJIaH CTaThH, IOIyMaliTe, Kak U B KaKOU
MOCJIEIOBATEIFHOCTU M3JIOKUTh MaTepuai. Tenepb ciaeayeT ONMpeleIuThCs, KaKuX MaTepuaioB
BaM HE XBaTaeT JJIsl OJHOLIEHHBIX U apTyMEHTHUPOBAHHBIX BBIBOJIOB.

OtnpasngiiTech B 1aOOPaTOPHUIO, apXWUBbI, OMOIMOTEKY, 4TOObI COOpaTh HEAOCTAIOIIUE
CBE/IEHUS, TPOBECTH JOMNOJHUTENbHBIE 3KcIepuMeHThl. OO0s3aTeNbHO 00paTUTEe BHUMaHHME Ha
HOBBIE NYyOJMKAIMM N0 Balleill TeMme, MOsBMBIIMECS 3a MNocienHue roxa-asa. [lepemucraiite
Hay4HbIe JKypHaJibl, COOPHUKM KOH(EpeHIHi, KypHaibl, razersl. CoJiepKaHue CTaTbu JO0JDKHO
OBbITh aKTyaJIbHBIM M OCHOBBIBATHCS HA MO3IHEHIINX HapabOTKax APYrux HccieloBaTeseH.

Co6paB He0OX0AUMBIH MaTepHa, CrpynnupyiTe ero, mpoaHaIu3upyiTe u odoomure. s
JYYIIEro BOCHPUATUS 0ObeMa IPOBEACHHOW pabOThl M pe3yiIbTaTOB BalleH MesTEIbHOCTH
IpeJCcTaBbTe MaTepHaj B HAarMAAHOM opMe: COCTaBbTE CXEMBI, AUArpaMMBbI, IpaduKu, TAOIUIIBI.
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OTO MOMOXET HE TOJHKO BaM CaMHM CHUCTEMAaTH3UpPOBATh MOIYYCHHYIO HMH()OPMALHUIO, HO H
BalllM YUTATEJISIM JIy4Ille TIOHATH Bac M MCIIOJIb30BATh Balll MaTepHall B CBOCH JIEATEIBHOCTH.
He 3mnaere, ¢ vero Hayatp mucatb cam Tekct? Haunurte ¢ cepeamnbl. CHadana mpocTo
3alUIINTE BCE, YTO NPUIILIO BaM B TosioBy. He crapaiitech cpasy moaoOpars Hy)KHbIE CIOBa H
npaBUibHBIE (pas3bl, TJIaBHOE — CcPOpPMHPOBATH CKeneT Oynymed craTbu. OTioXHUTE
HaIMCAaHHBIA TEKCT Ha HECKOJIBKO AHEH. Bce 3To Bpemst Bam Mo3r OyeT Mpo10JDKaTh TPYAUTHCS,
M KOTJla Bbl CHOBAa OTKpoeTe (ailyl coO CBOMMHM 3alucsiMHU, paboTa MONAET ropas3io ObicTpee.
CHavana HaNWIINTE OCHOBHYIO YacTh CTaThH, 3aT€M BBIBOJBI M BBEACHHUE, a TIOCIE ITOTO
MPUCTYMANTE K 3ar0JI0BKY, aHHOTAI[MH U KITFOUEBBIM CIIOBAM.
Cmpykmypa nayunoii cmamou
Hay4nasi ctaTesi COCTOMT M3 CIEIYIONIMX OCHOBHBIX YacTEd: Ha3BaHHE CTAaThU (3ar0JOBOK),
aHHOTAIlMs, KIIOYEBBIC CIIOBA, BBEJCHHWE, OCHOBHAS YaCTh, 3aKJIIOUYEHHUE (BBIBOJBI, AHAIN3,
0000111eHIe, KPUTHKA), CITUCOK JINTepaTyphl. PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH KaXKJI0M U3 HUX.
3aro;10Bok

3aroJIoBOK CTaThH JIOJDKEH BBIMIOJHATH JBE 33aJa4l: OTPAKaTh COJIEPKAHHE CTAThH U
MIpPUBJIEKATh HHTEPEC unTaresei. Tak jke, Kak ¥ caM TEKCT CTaThH, 3aroJIOBOK IMUIIETCS B HAYIHOM
CTHJIE U MAaKCUMaJIbHO KOPPEKTHO OTPAXKAET €€ CoJepIKaHue.

XKenaTenpHO BKIIIOYHTH B 3ar0JIOBOK HECKOJBKO KITFOYEBHIX CIIOB, OTHOCSIIMXCS K CYTH
Bornpoca. [Tpu myOnukanuu Takoi crateyl B IHTEpHETE WK B 3JICKTPOHHOM KaTaJlore OMOIHOTEKH
3aroJIOBOK C HCIIOJIb30BAaHHEM KITFOUEBBIX CIIOB TIOBBIMIAET MIAHCHI, YTO BAIIM CTAThU OYIyT
HalJeHbl WHTEPECYIOUUMUCS TaHHOW mpobOinemoil. JliMHA 3arojoBKa CTaTbd HE JIOJDKHA
npesbiaTte 10—12 crnos.

[TpumMeps! yIauHbIX 3ar0JIOBKOB, KOTOPHIE XOPOIIIO PACKPHIBAIOT CYyTh HAYYHON CTATHU:
«Mamemamuueckoe Mmooenuposanue OMPLIBHLIX MeUYeHU HA OCHOBE HeCMAYUOHAPHbIX

VpasHeHull Hasve-Cmoxca»
«Hccnedosanue nomepv npu pacnpocmpaHenuu paouoCuSHala comoeol CEs3U HA OCHO8e
CMamucmuyecKux MoOeneiy

«Hayunasa  OesamenvHocms  kak  HeobXoOumoe  yciosue  NpOOVKMUBHOCMU — pPA38UMUS
UHOUBUOYATILHO2O CIUJISL NPEN00ABAMEsL 8Y3a»

OmuOKH MpHU COCTaBICHUU 3aroJIOBKA:

1. 3aroJ0BOK CTaThM CIUIIKOM OOIIMI M 0XBAaTHIBAECT TOpa3io 0ojee MIMPOKUI KPYTr BOIPOCOB,
YyeM caM TeKCT CTaThbU. 3arojoBOK JIOJDKEH OBbITh Kak MOXHO 0Oojee KOHKPETHBIM.
Hanpumep: «Paboma neoazoza»; «Koyuuney - IpUMEPBI IJIOXUX 3aroJI0BKOB.
«Koyuune xax uncmpymenm sghghexkmugnoco obyuenus u passumus nepcomanar; «Ms onvima
pabomwl ¢ 0emvbMu MAAOULE20 OOUKONbHO20 803PACAy» — TPUMEPBI XOPOIINX 3ar0JIOBKOB

2. 3aroJioBOK He OTpakaeT CyTH pacCMaTpMBAaEMOr0 BOIPOCA U BBOJIUT YUTATENs B 3a0TyKACHUE.
3. CeHCcallMOHHBIN 3aroJI0BOK. Takne 3aroj0BKM XOPOLIM B PEKIIAMHBIX U HOBOCTHBIX TEKCTaX, HO
JUI HAY9HOM cTaThu OHM He roasTces. [lpumep: «3acopenue okpyarcarowseti cpedvi— Kax mvi 3a 3mo
pacniayusaemcsy — II0X0H 3aroJIOBOK.

«Memoouxka pacuema naamvl 3a 2KoN02UYECKUN Yujepd, HAHECEeHHblU aHMPONO2eHHbIM
8030eticmauemy» — XOPOIIHil.

Ecnu paccmaTtprBaeMblii BOIpOC HE HOB U HE pa3 MOJHUMAJICS B HAYYHBIX paboTaX, HO BB BHOCHUTE
CBOM BKJIaJ] B pa3pabOTKy TEMbI WM PacCMaTpPUBAETE JIUIIb HEKOTOPBIE aCMIEKThI POOJIEMBI, TO
MO>KHO HauaTh 3arojioBoK co ciioB: «K Bompocy o...», «K npobneme...», «K ananusy...».
AHHOTANHUA

3a 3aroJIOBKOM CJEAYeT aHHOTAIUsl — C)KaTas XapaKTepUucTUka ctarbu. Hannume aHHOTAMKM HE
00s3aTeNnBHO, HO KeJlaTeTbHO. AHHOTAIUS IOJIKHA OBITh KPATKO, HO MPH ATOM COIepP KaTeIbHOM.
Pekomennyemslii pazmep anHoTanuu — He Oonee 500 cumBonoB, T.e. 4-5 mpemtoxeHuil. B
aHHOTalMu JAaercs uHpopManus o0 aBTOpe/aBTOpax CTaThU, KPATKO OCBEIIACTCS HaydHas
npoOiema, eI U OCHOBHBIE aBTOPCKHE BBIBOJIBI B COKpaleHHOH (popme. Takxke B aHHOTAIMU
OTpa)KaeTcs Hay4YHasi HOBU3HA CTAThU.



AHHOTaIMST HE JIOJDKHA COJEpXKATh 3aMMCTBOBAHHM (IUTAT), OOIIEU3BECTHHIX (DAKTOB,
noapoOHocTel. OHa MoDKHA OBITH HAMHMCaHA TPOCTHIM, TOHSATHBIM SI3BIKOM, KOPOTKUMU
MPETIOKEHUSAMH, B O€3IMYHON opme (PacCMOTPEHBI, PACKPHITHI, H3MEPEHBI, YCTAHOBIICHO U T.
).

AHHOTAIMS BBITIOJNHSET IB€ OCHOBHBIC 3a/1a4H:

e OHA NOMOTACT YHWTATEII0 COPHCHTHPOBATHCS B OTPOMHOM OOBeMe HMH(pOpMammu, Te
JTAJIEKO HE BCE MPECTABJISCT JIJIsl HETO MHTEPEC; Ha OCHOBE aHHOTAIIMH TIOTECHIIUATBHBIN
YUTATENh PElIacT, CTOUT JIM YUTATh CaMy CTaThIO;

e  CIY)KUT JiJIsl IOMCKAa HHPOPMAIIMH B aBTOMATH3UPOBAHHBIX MIOMCKOBBIX CUCTEMAX.

[Ipumep anHOTAIMM:

B cmamve packpvieaemcs nowsamue nonumuyeckou coyuanuzayuu Kaxk npoyecca 6KI04eHus
UHOUBUOA 8 NOAUMUYECKYI0 KyIbmypy obuecmea. Jlaromcs onpedeieHus pazHo8UOHOCmel
NOIUMUYECKOU COYUANU3AYUU (NPAMAs, KOCBEHHAA, CMUXUUHASA, JIAMEHMHAs, NaAPMUKYIAPHA,
npazmamuyHas, yHuguyupyrowas, pazoowarwas u m. 0.) /leraemcs b1800, 4mo nOIUMuU4ecKas
coyuanuzayusi KaKk COYUOKYIbMYPHOE ABNIEHUe MOoxcem Oblmb YCNeuHO NpOaHaIusUpo8and
MONILKO ¢ Y4emom pAoda YClo8Ull, BKIIOYAs OUHAMUYECKUU XApaKmep aHamusa u cneyugpuxy
0a308b1X YCMAHOBOK.

KiroueBsle ciioBa

KiroueBsie croBa — cBoero pojia MOMCKOBBIN KIItOY K cTaThe. bubnuorpaduueckre 6a3bl JaHHBIX
00eCreunBarOT MOUCK IO KJIFOUEBBIM clioBaM. KiTrodeBbIe CIIOBa MOTYT OTPaKaTh OCHOBHBIC
TTOJIOKCHHUSI, PE3YNIbTAThI, TePMUHBI. OHH JOJDKHBI MPEACTABIIATEH OMPEICICHHYIO IICHHOCTD JIJIS
BBIPOKEHUS COJICPIKAHUS CTAThU M JUIA ee Morcka. KpoMe MoHATHH, OTpaKaIoNIUX TJIABHYIO TEMY
CTaThH, WCIOJB3yHTE IMOHATHSA, OTPAXKAIOIIHE TMOOOYHYI0 TeMy. B KadecTBe KITFOUEBHIX CIIOB
MOTYT BBICTYIIaTh KaK OT/JACIbHBIC CIIOBA, TAK U cJIOBOcOYeTaHUs. OOBIYHO JOCTATOYHO IMOA00PATh
5—10 KITI0YEBBIX CIIOB.

Hanmpumep, s cratbu ¢ Ha3BaHUEM «/JUCKYCCUOHHbIE ~ MOMEHMbl  UHMEPHpemayuu
9KCNPeCcCcUBHOCMU KAk Kame2opuu JeKkcuxoio2uuy» OyAyT YMECTHBI TaKHe KIIIOYeBbIE
CIIOBA: IEKCUYECKAs CeMAHMUKA, CeMaHmuyeckue NpUusHaKu, KOHHOMAyus, 3SKCNPecCUBHAsL
eounHuya.

BBenenue

Bo BBenenun cienyer NmO3HAKOMUTh C OOBEKTOM U MIPEIMETOM HCCIEAOBAHMS, HU3IO0KHUThH
UCIIOJIb3yeMble METOJbl HcciefoBaHusa (00OpynoBaHUE, IMapamMeTpbl HU3MEPEeHuH U T. 1.),
chopmynupoBarh runoresy. He nmmHuM  OymeT  OoTpasuTh  pe3ynbTaTthl  pabOTHI
MPEIIIECTBEHHUKOB, YTO BBISICHEHO, YTO TPEOYeT BBISCHEHHUS. 3/1€Ch K€ MOYKHO JaTh CCHUIKU Ha
MIpeIbIAYIINE UCCIICIOBAHUS 7S IOTPY>KEHUS B TEMY.

OcHoBHast yacTh

OcHOBHas 4acTh — CaMblii OOIIUPHBIA M BaKHBIA pa3jiesl HaydHOW cTaThbW. B HeW mosTamHo
pacKpbIBaeTCs MPOIIECC UCCIEeIOBAHUS, U3J1araloTcsl pacCyKJ1eHUs, KOTOPbIE MO3BOJIIIIN CIENIATh
BBIBOJIBI. Ecnu cTaThs HamucaHa mo pe3yibTaTaM SKCIIEPHUMEHTOB, OIBITOB, HEOOXOIUMO 3TH
SKCHEPUMEHTHI JETalbHO OMHCaTh, OTPa3UTh CTAIUH M MPOMEXKYTOUYHBbIE pe3yibTaThl. Eciu
KaKHe-TO SKCIIEPUMEHThI OKa3ajllCh HEYJAaYHBIMU, O HUX TOXE CIEAYyeT paccKa3aTh, PaCKpHIB
yCIIOBUS, TIOBIUSBIINE HA HEYJAUHBIN UCXOJl U METO/Ibl YCTPAHEHUS HEJOCTATKOB.

Bce uccnenoBaHus mpeAcTaBisAIOTCA MO BO3MOXHOCTH B HarisaHou Qopme. 31ech yMECTHBI
CXeMbl, TaOmuibl, rpauku, auarpammsel, rpaduyeckue monaenu, (opmyinsl, ¢otorpadpuu.
Tabnuiel  AOMKHBI  OBITh  CHAOXEHBI 3arojioBKamMu, a rpaduueckuil marepuan —
MOJAPUCYHOUHBIMU MoAnHCcsIMH. Kaxk bl TaKko# 271eMEeHT JOTKEeH OBbITh HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aH
C TEKCTOM CTaThH, B TEKCTE CTaThH JOJKHA COAEPIKATHCS CChLIKA HA HETO.

BpIBOIbI

B »ToM paznene B Te3ucHo# popme MyONUKYIOTCS OCHOBHBIE JOCTH)KEHUS aBTOpa. Bce BHIBOIBI
JOJKHBI OBITh OOBEKTHUBHBI, MyOIMKOBAThCS KaK €CTh, 0€3 aBTOPCKOW HHTEpHpeTanuu. JTO
MO3BOJISIET YWUTATENSIM OILICHUTh KAueCTBO TONYYEHHBIX JAHHBIX M JelaTh Ha WX OCHOBE
COOCTBEHHBIE BHIBOJIBI.



Taxyke Bbl MOKETE INPEUIOKUTh CBOM AHAJIN3 IIOJIyYEHHBIX PE3yJbTAaTOB, a TAKKE H3JI0KUTh
CyOBEKTUBHBIN B3IJIs1/1 HA 3HAYEHUE TIPOBEICHHOMN pabOTHI.

Chnucok ureparypsl

B sTOM paznene npuBeaeHb! CCHUIKM HA IUTUPYEMbIE WIIM YIIOMUHAEMBIE B TEKCTE CTaThU PAOOTHI.

TunoBbie Bonmpockl K 3a4eTy (2 cemecTp)

Introduce yourself. What are your most attractive traits of character?
How do people usually communicate online?

Have you ever heard about "Etiquette” and "Netiquette™? What are they?
Are there any rules that help people talk politely online? What are they?
What rules do you find the most/least important for a professional user? Why?
Name 3 things that is typical for each nationality.

Give examples of 3 things that are typical for Russians.

Does procrastination affect your life?

Do you often put off doing something?

10. What do you think is the main reason for procrastination?

11. How can we fight a habit of putting off difficult tasks?

12. What the types of list-makers do you know?

13. Do you find making lists useful? Why/Why not?

14. How do you usually organize your time?

15. What are the steps to write a good abstract?

16. What is a science article? What is IMRAD?

CoNooR~LWNE



